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<l>e,ll,epaJJhHOe rocy,ll,apcTBeHHOe 6JO,ll,)!{eTHoe La institución federal estatal presupuestada de 
o6pa3oBaTeJJhHoe y4pe)!{,ll,eHI1e BhiCwero o6pa3osamui educación superior "Academia Presidencial Rusa 
«PoccuiícKaH aKa)J.eMHH uapo)J,uoro xoJHÜCTBa u de Economia Nacional y Administración 
rocy)J.apcTseuuoü cJiym6ht npu Tipe3H)J,euTe Pública" (denominada en adelante "RANEPA") 
PoccuiícKoií <De)J.epaQHH» (,ll,anee 11MeHyeMa~ representada por su Rector Profesor Vladimir 
«PAHXHíC>>) B JJHU,e peKTopa npo<fleccopa Alexandrovich Mau en virtud de las facultades 
Bna,ll,:HM:Hpa AneKcaH,ll,pOBI14a May, ,ll,ei1cTBYJOlll,ero Ha conferidas y la Universidad Nacional de San 
ocHoBaHI111 YcTasa, HaQuouaJihHhiH YuusepcuTeT Martín denominada en adelante "UNSAM", 
Cau MapTuua (,ll,anee HMeHyeMhiH «HYCM»), s JJ11Qe representada por el Rector Dr. Carlos Rafael 
peKTopa ,ll,OKTopa Kapnoca Pa<fla3JJ~ PyTa, Ruta,en virtud de las facultades conferidas por el 
,ll,eMcTBYJOlll,ero B cooTBeTCTBI111 e noJJHOM0411~MH Artículo 60 del Estatuto de ·UNSAM, en adelante 
npe,ll,OCTasneHHhiMH YcTaBoM HYCM s paMKax denominados conjuntamente "Partes", 
cTaThH 60, ,ll,anee cosMeCTHO 11MeHyeMhie «CTopoHhi», "universidades" y por separado "Parte", 
«yHHBepc:HTeThi», a no OT,ll,eJihHOCTI1 - «CTopoHa», "universidad", tienen interés recíproco en construir 
«yHHBepc:HTeT», Bhipa)!{aJOT )!{eJJaHI1e ocylll,eCTBJJ~Th y desarrollar relaciones de cooperación en las áreas 
coTpy,ll,HI14ecTBO s ccpepe o6pa3oBaHH~, HayYHO- de educación, investigación científica y otras que 
11CCJJe,ll,oBaTeJJhCKOH 11 HHOM ,ll,e~TeJJhHOCTH, s u.en~x contribuyan a fomentar la colaboración 
HHTepHaQHOHaJIH3aQHH Bhicwero o6pa3oBaHI1~ 11 internacional en actividades educativas y 
pa3BHTI1~ aKa,ll,eMI1YecKotí Mo6:HJJhHOCTI1. apotenciar la movilidad de docentes y estudiantes. 

l. CoTpy,ll,H:H'-IecTBO 6y,ll,eT ocylll,eCTBJJ~ThC~ B paMKax l. La cooperación se llevará a cabo de acuerdo a los 
Tex nporpaMM, KOTOphie 6y,ll,yT npe,ll,JJO)KeHhi O,ll,HHM términos de los programas elaborados por las 
:113 BhiweyKa3aHHhiX yHHBepc:HTeTos, s cny'-lae, ecn11 partes. Los programas deben contribuir a .}os fines 
)J,aHHhie nporpaMMhi OTBeYaJOT 3a)J,a'-laM pa3BHTI1~ :11 del potenciamiento y la consolidación de las 
yKpenneH:H~ napTHepcKI1X OTHoweHI1H Me)!{,ll,y relaciones de cooperacwn entre las dos 
yKa3aHHhiMH yHHBepc11TeTaMI1. Ka)!{)J,a~ nporpaMMa instituciones. Cada programa será aprobado y 
,ll,OJI)!{Ha 6hiTh o,ll,o6peHa :11 yTBep)!{,ll,eHa o6ei1MI1 firmado por ambas Partes y en el mismo se 
CTopoHaMH, a TaK)!{e paccMoTpeHa e TO'-IKH 3peHI1~ establecerán las pautas para su financiamiento 
HaJJI14115! B03MO)!{HOCTeH no ee cpHHaHCI1pOBaHI1JO. 



Hanpasnemt51 coTpy)l,HHY:eCTBa CTOpoH: 

a. opraHH3aU,H51 Me)l()l,yHapo)l,HOro aKa)l,eMHY:ecKoro 
06MeHa CTy)l,eHTaMH, acnHpaHTaM H IlllC; 

b. pa3pa60TKa H peaJIH3aU,H51 COBMeCTHbiX 
o6pa3oBaTeJibHbiX nporpaMM )l,JI51 rocy)l,apcTBeHHbiX 
cny)l(alli,HX H pyKoBO)l,HTenei1; 

Programa general de cooperación: 

a. posibilitar el intercambio académico 
internacional orientado a: estudiantes, 
posgraduados,y profesores; 

b. fomentar y efectuar programas educativas 
conjuntas destinados a funcionarios y miembros de 
la Administración Pública; 

c. COBMeCTHa51 HayY:HO-Hccne)l,oBaTeJibCKa51 c. promover la investigación científica integrada; 

d. peaJIH3aU,H51 HHbiX COBMeCTHbiX npoeKTOB B q6naCTH 
o6pa30BaHH51, HayKH H H3)l,aTeJibCKOH )l,e51TeJibHOCTH. 

d. llevar a cabo otros proyectos conjuntos en el 
campo de la educación, ciencia y la coedición de 
libros. 

2. YcnoBH51 B3aHMonoMOili,H H coTpy)l,HHY:ecTBa 2. Las condiciones de la cooperación y asistencia 
)l,OJI)I(Hbi o6cy)l()l,aTbC51 H cornacoBhiBaTbC51 mútua serán discutidas y concretadas por escrito por 
npe)l,sapHTeJibHO B nHCbMeHHoi1 Q:>opMe los representantes autorizados de ambas partes antes 
OTBeTCTBeHHbiMH )l,OJI)I(HOCTHbiMH JIHU,aMH o6eHx de la iniciación del programa o actividad particular. 
CTopoH )l,O HaY:ana peaJIH3aU,HH nporpaMM H 
npoeKTOB. 

3. .ll:JI51 OQeHKH XO)l,a H pe3yJibTaTOB peaJIH3aQHH 
HaCT051Ill,ero ComaweHH51 CTopoHbi s cnyYae 
He06XO)l,HMOCTH MOfYT npOBO)l,HTb COBelll,aHH51 
ynoJIHOMOY:eHHbiX npe)l,CTaBHTenei1 CTopoH. 

4. CpoKH, ycnoBH51 H Q:>opMaT yy:acTH51 CTopoH npH 
nO)l,fOTOBKe H peaJIH3aU,HH KOHKpeTHbiX npoeKTOB 
COTpy)l,HHY:eCTBa H B3aHMO)l,eHCTBI151 onpe)l,eJI5110TC51 
CTopoHaMI1 OT)l,eJibHO B Ka)l()l,OM KOHKpeTHOM cnyYae. 

5. Ilp11 perneHI1H KOHKpeTHbiX BOnpOCOB CTOpOHbl 
11MeiOT npaso pa3pa6aTbiBaTb cosMeCTHbie 
)l,OKyMeHTbl (MeMopaH)l,YMbl, )l,OfOBOpbi, npOTOKOJibl 11 
T. )],.), onpe)l,eJI51IOill,l1e Q:>opMaT Meponp1151TI1i1 11 cpoKI1, 
o6ecneYI1Ba!Oill,l1e )l,OCTI1)1(eHHe nocTasneHHbiX u,enei1 . 

6. HacT051Ill,ee cornaweHI1e 3aKJIIOY:eHo cpoKOM Ha 5 
(n51Tb) JieT H BCTynaeT B CI1JIY C MOMeHTa ero 
nO)l,ni1CaHH51 ynOJIHOMOY:eHHbiMI1 npe)l,CTaBHTeJI51MI1 
o6e11x CTopoH. Ilo 11CTeYeHHH cpoKa )l,ei1cTBI151 
CornaweHHe aBTOMaTI1Y:eCKH nponoHmpyeTC51 Ha 
OYepe)l,HOH KaJieH)l,apHblH fO)l,, O)l,HaKO MO)I(eT 6biTb 
aHHYJI11posaHo O)l,Hoi1 113 CTopoH no OKOHY:aHI1H 
Ka)l()l,OfO fO)l,a )l,eHCTBI151 nyTeM HanpaBJieHI151 

3. Para evaluar el seguimiento y la ejecución del 
presente Acuerdo las Partes, siempre que sea 
necesario, podrán celebrar consultas de los 
miembros designados por cada una de las partes 
firmantes. 

4. Los plazos, las condiciones y el aporte de las 
Partes a la elaboración y realización de los 
proyectos de cooperacton e interacción se 
acoradarán por las Partes en cada caso particular. 

5. A la hora de gestionar cuestiones específicas las 
Partes tienen el derecho de elaborar documentos 
conjuntos (memorándumes, convenios, actas etc.) 
para definir las actividades específicas y los plazos 
de su realización con miras al logro de los objetivos 
indicados. 

6. Este Acuerdo tendrá vigencia durante un período 
de 5 años a partir del acto de su suscripción Una 
vez expirado el término del dicho Acuerdo, éste se 
prolonga automáticamente en un plazo de un año, y 
podrá ser requerida su finalización por cada una de 
las partes al final de cada año mediante aviso 
escrito comunicado en un término no inferior a tres 
(3) meses de la terminación del convenio. Para el 



OHCbMeHHOrO H3BellJ,eHH51 3a 3 MeC51LJ,a )),0 )J,aTbl 
aHHyJmposaHH51 CorJlaweHH51. PacTop)!(eHHe 
HaCT05111J,ero corJlaweHH51 He ocso60)!()J,aeT ero 
CTopoHbi oT HcnoJ1HeHH51 o6513aTeJlhCTB, npHH51TbJX )J,O 
)J,aThi ero pacTOp)!(eHH51. 

7. HacT05111J,ee corJlaweHHe no)J,nHcaHo B 2 ()J,syx) 

OO)J,JlHHHbiX 3K3eMOJ151paX Ha pyCCKOM H HCnaHCKOM 
513biKax, HMeiOilJ,HX pasHyiO IOpH)J,HYecKyiO CHJly. B 
CJlylJae HaJ1HlJ1151 paCXO)!()J,eHHH 3HalJeHHH Me)!()J,y 

ayTeHTHlJHbiMH TeKCTaMH, npHHHMaeTC51 3HalJeHHe, 
KOTOpOe C yYeTOM npeaM6yJlbi, 06beKTa H LJ,eJlH 
corJlaweHH51 JlyYwe scero corJlacyeT 3TH TeKCTbi. 

caso de caducidad del presente acuerdo, ambas 
partes tomarán las medidas necesanas para 
garantizar la continuidad de las acciones y 
proyectos ya iniciados y responderán por las 
obligaciones que específicamente asumen en razón 
del mismo. 

7. Se firman en dos (2) ejemplares en idioma ruso y 
dos (2) en idioma español teniendo éstos la misma 

validez jurídica. En el caso de que haya algunas 
divergencias entre los significados de los textos 
auténticos, se aceptará el que concuerde mejor los 
dos textos tomando en cuenta la parte expositiva, el 

objeto y los fines del acuerdo. 

) 
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